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Kiadóhivatal tPÉCSETT, l ir l i - n t c t  1. sí.a kir. Ítélőtábla épületével szemben,bová az előfizetések és a lsp szétküldésére vonatkozó felszólalások intézendők. P O L I T I K A I  N A P I L A P

Szerkesztői IreéaiPÉCSETT, Nárlt-Dtca i.a kir. tábla átellenében, hová a lap szellemi részét illető minden közlemény in­tézendő.Kéziratot vissza nem adunk
H lré etéeaksta kiadóhivatal vesz fői

A házszabályok.Pécs, 1899. május 16.Áldozati napja volt tegnap az ellen­zéknek, mikor a kisebbség ellenállási erejének meggyöngitésére a parlamenti házszabályok megszorításához hozzájárult. Mindössze két akadémikus értékű felszóla­lás hangzott föl tiltakozásképen, mikor más államokban hasonló körülmények kö­zött késhegyig menő háborúságra lett volna kilátás.Mikor ezt konstatáljuk, uem Ítéljük el a magyar ellenzék magatartását, mert hisz mikor ezt az áldozatot meghozta, ezen az áron nagy vívmányokat biztosított más téren a nemzetnek, de azért rosszaié sza­vunkat el nem nyomhatjuk azokkal szem­ben, akik ezt, sót ennél is nagyobb áldo­zatot, csaknem öngyilkosságot követeltek az ellenzéktől s csakis ez alatt a föltétel alatt voltak hajlandók engedményeket tenni a nemzetnek a törvény, jog és igazság uralmának biztosítására.Valahányszor a bukott rendszer hatalmi túltengésének az ellenzék ellentállási ereje útjába állott, mindig fölütötte fejét a ház­szabályok szigoritásánák eszméje s a leg­utóbbi válság alatt is ez dominálta a hatalom birtokosainak elméjét, olyannyira, hogy ennek merev visszautasítása esetén készek voltak az alkotmány teljes föláldo- zasára is, mert a hatalom birtokosai előtt rendszerint ismeretlen fogalom az az áldó- Î zatkész önzetlenség, a melyet állandóan megkövetelnek az ellenzék részéről.Pedig ha valahol, hát Magyarországon lenne kötelessége minden hazafinak párt­különbség nélkül a nagy nemzeti érdekek védelmére önzetlenül közreműködni, a nem­zeti szabadságjogokat erősíteni, az ellent­állási erőt fejleszteni, mert olyan sajátságos viszonyok között mozog a mi államéletünk, hogy kormányainknak a hatékony ellenzéki ellentállás képezi sokszor a legnagyobb erősségét.Senki jobban a mi kormányférfiaink- nál nem tudja, hogy milyen nehéz a ma­gyar nemzet érdekeinek védelme az osztrák kapzsi törekvések ellenében, a melyek úgy államjogi, mint közgazdasági érdekeinket »*s jogainkat állandó veszedelemmel fenye­getik. Annak a magyar államférfiunak, aki

nem a maga személyes hatalmi érdekét, hanem nemzete javát tartja szem előtt, az ellenséges bécsi törekvésekkel szemben nin­csen hatalmasabb védő fegyvere, mint ha a parlamenti ellenzéknek olyan hatalmas ellenállására utalhat, amely azoknak a követeléseknek a keresztülerőszakolását a parlamentben lehetetlenné teszi.Ezt a védő fegyvert dobja el magá­tól az a magyar kormány, amely a tanács* kozási rendszabályoknak olyan megszigorí­tását követeli, hogy az ellenzék hatásos ellenállást ne gyakorolhasson. Á kormányra és többségére mindig fognak olyan be­folyást gyakorolhatni Bécsben, hogy ennek ellenállása áthághatatlan akadályt ne ké­pezzen, aá ellenzéki ellenállás élét pedig a szigorított házszabályok fogják elvenni: miben fogjuk hát megtalálni azt a nemzeti erőt, amely előtt a vesztünkre törő kül- befolyás meghátrálni kényszerüljön ?Ez a legfontosabb szempont, & mely­ből kiindulva aggodalmunknak kell kifeje­zést adnunk a paktumos házszabály-módo­sítás ellenében. De ettől eltekintve, általános szempontokból sem adhatunk igazat a szi­gorítás követelőinek, mert a parlamentáris kormányforma szép elméleti elveit a gya­korlat bizony rútul meghazudtolta az utóbbi időben nemcsak nálunk, hanem más alkot­mányos államokban is.Milyen szépen volt az kieszelve az elméletben, hogy a nemzet képviselőinek többsége szabjon törvényt az országnak; de a valóságban érvényesülhet-e függetle­nül ennek a többségnek az akarata még ott is, ahol a képviselők tiszta és szabad választásoknak köszönhetik mandátumaikat? Hisz a kormányoknak mindenütt oly tö­mérdek hatalmi eszköz áll a rendelkezé­sükre, hogy nagyon könnyű szerrel S2ug- gerálhatják a saját akaratukat a többségre s igy a törvényhozás termében nyilvánuló többségi akarat nagyon sokszor nem a nemzet, hanem a kormánynak ezzel ellen­kező akaratát tükrözi vissza.Ha aztán ilyen esetekben a kisebbség ellene szegül a többségi akaratnak s föl­használ minden rendelkezésére álló eszközt, hogy az ne érvényesülhessen, vájjon nevez­hető-e forradalomnak olyan értelemben, a milyenben azt általában nevezni szoktuk ? A törvényes állapotuk fölforgatása e ez?

Hisz elméletileg az a törvényes állapot, hogy a nemzet akarata szabjon törvényt az országnak, ha tehát a parlamenti több­ség ellentétbe kerül a nemzet valódi aka­ratával, a minek elég sajnos példáját ta­pasztaltuk az utóbbi időben, vájjon ki csinál forradalmat: a többség-e, amely a nemzet akarata ellenére akar törvényt hozni, vagy az ellenzék, amely ebben a parla­menti többséget megakadályozza?De a valódi nemzeti akarat nem is engedi magát hosszú időn keresztül meg- hamisittatni s ha a parlament ama fakto­rától, a mely ezt megakadályozni hivatva lenne, elszedik az ebhez való eszközöket s bekövetkezik a parlamenti abszolutizmus : akkor a nemzeti akarat, a melynek elnyo­matása ellen a . parlamentben hasztalan keres menedéket, érvényesülni törekszik más utón s megteremti az utcai forra­dalmat.Az, aki a többségi mindenhatóság útjában álló akadályokat lerombolni igyek­szik, megfékezheti ugyan a parlamenti forradalmat, a mint a hatalom birtokosai a kisebbségek jogos ellenállását nevezni szeretik, de útját egyengeti az utcai forra­dalomnak, mert a néplelkület nem engedi magát szürke teóriák kereteibe szorittatni, a melyek mögött egyesek hatalmi önzése leselkedik az általános szabadságjogokra.Hiszszük, hogy a mostani kormányt ■em vezették ilyféle intenciók, mikor előd­jének bázszabályrevideáló örökét átvette s részben megvalósította, aktuális tehát szerencsére az ezzel szemben táplált aggo­dalmunk nem egyhamar lesz; de ha be­következnék ismét az az eset, hogy egy megvásárolt többség segítségével a nemzet bőrét elalkudni akarnák, akkor az idegen érdek szolgálatába szegődött bérencek ne a szigorított házszabályok bilincseibe vert ellenzéktől, hanem a felkorbácsolt népharag­tól reszkessenek !Pedig hát nemcsak az or?zágra. ha­nem a hatalom birtokosaira is százszorta jobb az olyan forradalom, a mely a par­lament falain túl nem csapóiig, mint az olyan, mely az országot borítja lángba. A  parlamentek forradalma nyugdijat biz­tosit, de a nemzet forradalma egészen másként szokott fizetni.
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Ma és a következő napokon
első bajai magyar női és férfi ének- és tamburás

zenekar

Szabad bemenet. A kávéfcáz egész éjjel nyi t va.  K i t ű n ő  k á v é h á z i  I t al ok.  H i d e g  buffet.
Tisztelettel: O R Ü N  J Ó Z S E F  kávés.
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Öngyilkos községi jegyző.— Saját tudósítónktól. —Pécs, 1899. május 16.Ma a kora délelőtti órákban, úgy fél- kilenc körül, egymásután három revolverlövés hangzott ki egyik helybeli fürdőintézet kabinjából. A revolverlövések gyors egymásutánban követ­ték egymást s a megriadt személyzet rögtön tudta, hogy a kabinban, honnan a lövések ki­hangzottak, öngyilkosság történt. Azonnal a rendőrségre siettek, honnan Trixler Aladár ügyeletes rendőrbiztos és Cirer Elek dr. tiszti főorvos lementek a helyszínére.A mikor a belülről bezárt fürdőkabin ajtaját felnyittatták, véres látvány tárult sze­meik elé.A kabin divánján, teljesen felöltözve, fe­küdt egy középkorú, a műveltebb osztályhoz tartozni látszó férfi. Teste télig lecsúszott a kerevetről s mellette hevert a hatlövetű re­volver, melyből három golyó hiányzott. A holt­test homlokán véres seb tátongott ; jobb ha­lántéka volt átlőve s körülötte a bőr felszak- gatva, a mi jelezte, hogy az első lövés nem jól talált s csak a második s nyomban a rá következő harmadik lövés hozta meg a halált az öngyilkosnak, kinél az orvos már csak a beállott halált konstatálhatta.Ily körülmények között az öngyilkos ki­létét kellett megállapítani. Idegen volt ; nem ismerte senki. Nyolc óra után érkezett a für­dőbe, a hol egy kabint váltott s oda be is tért. Természetesen, mit gondolhattak volna róla mást, mint hogy fürdeni akar ; de külön­ben is semmi különöset, feltűnőt nem láttak rajta, semmi nyugtalanságot, vagy oly visel­kedést nem vettek nála észre, a miből a szo­morú szándékra lehetett volna következtetni. Mikor a kabin ajtaját magára zárta a vendég, azután egy jó ideig csendesség volt ; csak a viz csobogása hallatszott, mint az már für­dőkben megszokott dolog.Egyszerre a kabinból tompa durranás hangzott ki. A személyzet rögtön oda rohant az ajtóhoz ; próbálta kinyitni s eközben gyors egymásutánban ismét egy, majd megint egy lövés hangzott, a füst kitódult a kabinból a folyosóra s azután halálos csend állt be.A rendőri vizsgálat a halott zsebeiben egy ezüst zsebórát arany lánccal, ujján egy arany karikagyűrűt, pénztárcájában 19 forint 64 krajcárt s kabátja belső zsebében egy le­velezőlapot talált.. A levél aztán mindenre felvilágosítást adott.

A „Pécsi Figyelő11 tárcája.

Az öngyilkost Schaadt Gyulának hívják ; majosi (tolnamegyei) községi jegyző. Levelé­ben elmondja, hogy kicsoda, hová való s azt is megjegyzi, hogy felesége Zombán lakik je ­lenleg. Készpénzét és zsebóráját kéri temeté­sére fordítani. S  kéri azt is, hogy ne boncol­ják fel holttestét, mert elhatározott szándék­ból, sajátkezüleg vetett véget életének. Az okot azonban, hogy mért lesz öngyilkos, nem Írja meg levelében. Kéri továbbá, hogy a bonyhádi főszolgabírót, úgy feleségét táviratilag értesít­sék öngyilkosságáról.A hullát a rendőrség kiszállíttatta a bu­daikülvárosi temető hullaházába, honnan hol­nap temetik el. Feleségét és a bonyhádi szol- gabiróságot nyomban táviratilag értesítették öngyilkosságáról.Az öngyilkos fia volt dr. Schaadt néhai bonyhádi orvosnak s családja Bonyhádon az előkelőbbek közé tartozik. Feleségével, szül. 
Láng  Irmával, 1887. május 4-én kelt egybe s ekkor Majosra választották meg körjegyzőnek.Hogy mi vitte az öngyilkosságra, ma még csak kombinálni lehet. A titkos tragédiába ta­lán világosságot fog majd hozni, ha felesége eljön a temetésére, vagy pedig, ha felettes ha­tósága tudomásul veszi öngyilkosságát. Lehet azonban, hogy életuntságból emelte maga ellen a gyilkos fegyvert s oltotta ki otthonától távol az életét.

Elvált asszonyTarlóit bokrok. Mindenütt az ősz kezemunkálkodik. Sárgulnak már a falevelek, érzikmár a halál lehét ; a madarak sem röpködnekmár vigan csicseregve. Az idő eljár.
%

.  * *Epén ma huszonöt esztendeje, hogy előszörjött házunkhoz. Emlékszem még,"viruló lányka voltam, csak nemrég kerültem haza a zárdá­ból s még alig ismertem valakit. Persze ál­modtam én is, tündérszép jövőről. Lelkem ál­mában oly szépnek látta a jövőt. S  hogy, mindaz csak álom volt.Még ott, a zárda falai között megalkot­tam ideámat arról a férfiről, — kit majdan egykor enyémnek, egyetlenemnek nevezendek. Majd úgy estenden egymás mellett ülve, évódve, csavargatom bajuszkáját, homlokáról lecsókol­gatom a barázdákat ; ha látom, hogy lehan­golt, majd danolok neki, majd^táncolni hivom. Hisz a madár is csókolja párját, hízelgő dalt énekel neki. Nappal meg, a mig ő oda lesz, hogy a köz javára érvényesítse erejét, én ott­hon munkálkodom. Ki megyek a konyhába, megnézem az éléstárt, a gazdasági udvarban, megetetem az apró jószágot.

H í r e k .Pécs, 1899. május 16. 
M e g m é r i a  v ilá g o t .Egy szegényesen öltözött fiatal ember ma délután a Majláth-tér tájékán azzal fog­lalkozott, hogy megméri a földgolyóbist, továbbá azon távolságot, mely a föld és az ég között van. Minekutána pedig ezekről biztos mérete­ket csinál, az égboltozatot is mérték alá veszi és igy tovább magyarázta a dolgot a napszá­mosoknak a térségen, ahol ezen tudományos előadást hallgatták.A beteg agyú szegény legénynek voltak igen komoly hívői, akiknek azután azt is ér­tésére adta, hogy ő bár iskolát igen cse­kélyét végzett, hivatali állásba valónak tartja magát, minélfogva őneki nem kell a mes­tersége (amint mondta, pallér volt), hanem ő hivatalt keres, amilyen a fehérkezü urak­nak van.Ami pedig a földteke és az ég megmérését illeti, erre is csak ő van rendelve a világjn,Az én drágám meg mint fog ennek örülni. Együtt olvasgatunk majd, a mit én nem ér­tek meg, azt megmagyarázza, Hej, mily édes is lehet annak a szavát hallgatni, kit szere­tünk ! Minden amit mond, nagyobb bölcses­ség Salamon szavánál. Együtt megyünk majd, hogy a szegényeken, elhagyottakon könyörül­jünk, mert neki is jó szive lesz ám. Hazafi lesz, ki tud nemesen érezni, ha kell életét, va­gyonát jó lélekkel áldozza fel a hazának az oltárára.De ő nem ilyen volt. Zöm ök, köpcös termetű, kuszáit bajuszu, révedező szemekkel, melyek mélyen bennfeküdtek gödreikben . Most is hideg fut rajtam át. Csontos arcát rám szegezte, ökölbeszoritott marokkal jött elém, szemeit hunyorgatta, duzzadt ajkán ör­dögi mosoly ült, s oly hangon, mint kinek már nyert ügye van, mondta : Erzsiké kisasz - szony, kegyed kezét édes apjától megkértem, a hozományban megállapodtunk, kérem, fe­jezze ki beleegyezését, mert vonakodnia úgy is hiába való. A kis leányok feje eszelősség- gel van tele, mik az iskola padjának a po­rával együtt nem szálltak el s hiába minden • nem*.Mintha szivem tüzes harapóval szednék ki, úgy érzem még most is. Megrázkódtam, s sikoltva futottam előle szobámba. Hészegnek, bolondnak tartottam. Szüleimmel takaródzott.

mert neki olyan bűvös *zollstockja« van, hogy ezzel a mérés lehetséges.Es kivéven a zsebéből egy használt ko­pott métermérőt, elkezdte komolyan mérni a világot.El is jutót 13 méterig, ekkor megállott és vizsgálta az eget, miközben hivatalért es- dekelt az istenhez . . .Eközben megérkeztek a rendőrök és a sze­gény, háborodott fejű legényt beinvitálták a városházára.—  Ott osztogatják a hivatalt —  magya­rázta neki az egyik rendőr, amire szót foga­dott és besétált.Ott aztán, hogy ne türelmetlenkedjék, mig a kórházba szállításra kerül a sor, tintát, tollat és papirost adtak neki, hogy írja meg a folyamodványát a hivatalért. Meg is irta és igen szép, akkurátos betűket pingált le egymás mellé, Írván a következő instanciát :•Tekintetes Uram ! Miután önnél már voltam hivatalnok, de betegségem miatt, mi­alatt Önnél már elfoglaltam, de most már mi­után teljesen írásomról látszik is, hivatalnok szeretnék, hivatalnok lenni.Es ha Önnél lesz ott talán irnoki állás és olyan irnoki állás, hogy milyen legyek, azt hogy olyan legyek, Írja azt nekem írja le, le­gyek egy irnoki állnoki hivatalnok és hogy a hivatalnokban, a számokat a hivatalnokban, igy Írom: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 ,8 ,9 ,1 0 ,1 1 ,1 2 , mert az 13-ik nem használom, 26, 27, 28, 29, 40, 41, 48, 49, 59, 60, 70, 76, 78, 79, 95, 96, 97, 98, 99, 100. Kérésem megujitalatakra maradok tisztelve Hetes János.Minekutána elkészült a folyamodványnyal — elvitték a kórház megfigyelő osztályába és ott adtak a szegénynek hivatalt. Hogy hová való, azt nem tudták meg tőle. Bizonyára va­lami közeli faluból tévelyedett be a varosba.
Napirend 1899, május 17>én*N aptár: szerda, május 16. — Róm. kath. : Pas- kál. — Prot. : Paskál. — Görög-kel. : (máj. 5.) Iréné. — Zsidó : Sivan 8 . — Nap kél 4 óra 24 perckor ; nyugszik 7 óra 31 perckor. — Hold kél 11 óra 36 perckor délelőtt ; nyugszik éjfélután 52 perckor. Hold 

első negyede 6 óra 29 perckor este.Időjárás. Kilátás a központi meteorologiai inté­
zetjelzése szerint: helyenkint csapadék és hőemelke­
dés várható.Vízügyi értekezlet délután 3 órakor a város­háza közgyűlési nagytermében.
Az én szüleimmel, kik engem szeretnek, egyet­len aranyosuknak szólítanak.Szobámban apámmal találkoztam; sírva kértem, távolítsa el a tolakodót. 0 mogorván szólt, engedelmeskedjél gyermek, ő férjed lesz s punktum. Ne halljak egy hangot, ne lássam ezt a pityergést.—  Apám, lelkem jó apám, én nem sze­retem őt s nem szeretem, félek tőle.— Mit, szeretet ide, szeretet oda ; tán va­lamelyik papba lettél szerelmes, ki a kolostor­ban gyóntatott, hát ki mondta néked, hogy még arra is szükség van ? Micsoda ? félsz, ez lári-fári. Megszokod, derék, takarékos ember, ki már eddig is szép vagyonra tett szert.Támolyogva futottam el anyám szobájába.— Anyám, drága édes anyám, ments te meg tőle, a kapzsitól, ki nem is kérdi, mit szó! szivem, csak látja vagyonomat s minden bizonynyal hízelgéssel vette rá apámat eme végzetes elhatározásra. Oh segíts könyörögni apámnak, vegye vissza szavát.Anyám sírva fakadt. Szerencsétlen gyer­mekem. Nyugodj meg a sors határozásaiban, mert nem adatik az senkinek sem, hogy még itt a földön teljesen kiüríthesse a boldogság kelyhét. Lásd, apád vagyonilag tönkrement, maholnap minden a hitelezők kezébe jut és csak egyedül te mentheted meg becsületét, ha hozzá mégy Kelemenhez. Az igazi szülői
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— (A  k ir á ly  e lő t t .)  Budavárában a király tegnap általános kihallgatást adott. A kihallgatáson megjelent Hetyey Sámuel me­gyéspüspök és Zurna  Károly vezérőrnagy is.
— (J á n o s  n a p ja  a  K a th . k ö r ­

ben.) Erreth  János ügyvédkamarai elnök, a pécsi Katholikus kör alelnöke névnapja alkal­mából tegnap este a Katholikus kör helyisé­gében hatvan teritékü banket volt, melyen kizárólag a Kath. kör tagjai vettek részt. Az első felköszöntőt Körmend y Károly papnöveldéi aligazgató mondta az ünnepeltre. A kedélyes banket tartama alatt — melyhez Rác Guszti zenekara szolgáltatta a zenét — még számos telköszöntő hangzott el a kör közszeretetben álló alelnökére.
— (A z o r s z á g o s  v á sá r .) Országos vásárunk mai második napja is elég jó idő mellett folyt le. Az állatvásáron a két napon összesen 1025 átírás eszközöltetett ; ebből 900 volt szarvasmarha, a többi pedig ló és egy kevés sertés. A ló, a mi elkelt, kevés kivé­tellel mind olasz kereskedők kezébe került s igy Olaszországba fog kiszállíttatni.
— (A  „P é c s v id é k i T a n ító n ő k  

E g y e s ü le te )  folyó évi május hó 18-án délután 5 órakor a polgári leányiskola kézi­munka termében tartja rendes évi közgyűlé­sét. Tárgysorozat: 1. Elnöki megnyitó. 2. Évi jelentés. 3. Pénztári jelentés. 4. Pályakérdés kitűzése. 5. Tisztujitás. 6. Indítványok.
— (V é re s  v e re k e d é s  e g y  c s a ­

lá d b a n .) A napokban Kiss Ferenc és fele­sége Tolnay Mari laskói lakosok összevesztek egymással, miközben a férj egy szőllő karóval szaladt feleségének, s azzal addig ütötte, mig az asszony össze nem rogyott. Ezt látva Kiss Sándor, anyja segítségére sietett, mi annyira dühbe hozta a már is felbőszült apát, hogy a lakásba futott, s onnan forgó pisztolylyal sza­ladva az udvarra, agyonlövéssel fenyegette a fiát. Alig hangzott el azonban a fenyegetés, a lö­vés már el is dördült, de a golyó szerencsére nem okozott bajt, mert Kiss Sándor még idejében egy pajtába menekült. Tegnap pedig az apa a fiúval veszett össze, miközben a fiúszeretet gondoskodása vezet bennünket, mi­dőn jövödről olykép gondoskodunk, hogy ne ismerd meg a nyomort.És még sok mindent beszélt hízelegve. Majd haragosan, hogy én hálátlan vagyok, majd a szégyent festette, mely apámat fenye­gette, pedig ma még senki sem gyanítja, hogy a tönk szélén áll.Az engedelmesség kerekedett felül. Tit­koltam bánatom s csak vánkosaim tudnák el­mondani, hány álmatlan éjt töltöttem én, az irigyelt menyasszony, mígnem eljött a nap, a mely másoknak a boldogság kezdete szokott lenni. ♦♦ *Fehér liliomból font koszorút tettek a fejemre, midőn esküvőre vittek. Mennyi fájda­lomtól kíméltek volna meg, ha nem temetnek el az élet koporsójába. A nászágyban nem a boldogok álmát aludtam. A boldogság elrepült, mint a legkisebb szellő fuvallatára eloszlik a pusztán a délibáb képe, messze, mint öszszel elszáll a fecske. ** *Harmad - -  negyednapra az én legked- vesebbikem szerelmetes csók helyett kiáltja : Tornyos nyoszolyát vegyek, két cselédet tart­sak, szobát meszeltessek, klavirt állíttassak ! Persze ! Minden vagyonom eltékozoljam. Bele

egy fejszével eltörte az öreg bal karját. Tolnay Mari — az asszony — a dárdai csendőrség­nél emelt panaszt a férje ellen, Kiss Ferenc pedig a felvétetett orvosi látlelet alapján fel­jelentést tett a bíróságnál fia ellen. S igy a bíróság elé kerül az egész família a hol szá­mon kérik tőlük, a családias jellegű véres verekedést— (E lü tö tte  a  k ocs i.) Windh Já ­nos, pécsi lakos fuvaros, ma reggel a ferenciek
5 temploma előtt kocsijával elütött egy Barna Zsófi nevű öreg asszonyt, kinek azonban sze­rencsére más baja nem történt, mint hogy a kosarában volt levesestál összetörött. A kocsist a sarkos rendőr feljelentette, de valószínű, hogy Windhnek nem lesz semmi baja, mert lassan hajtatott s az egész dolognak az öreg asszony vigyázatlansága volt az oka.

— (A  n é m e t -b ó ly i K a th . l e ­
g é n y e g y le t )  f. hó 22-én saját pénztára ja ­vára szinelődást rendez. Műsor : 1. »Maulheld«. Vígjáték 2 felvonásban. 2. » Magas politika.* Vigj. 3 felvonásban. 3. » Kasperi als Potrait- maler.* Bohózat. Helyárak: I. hely 50 kr. II. hely 30 kr. III. hely 10 kr. Kezdete 8 óra­kor. Felülfizetések köszönettel fogadtatnak és hirlapiiag nyugtáztatnak.

— (H a lá lozá s .) Wirszky Albin volt pénzügyi titkár özvegye, vvaldheimi Pécsy Irma életének 4ö-ik évében meghalt. Temetése hol­nap (szerdán) délután 4 órakor lesz az Árpád­utca 14. számú házból a budaikülvárosi teme­tőbe. Az engesztelő misét folyó hó 18-án mu- utatják be lelkiüdveért a Ferencrendiek tem­plomában.
— (V eszettség .) Báta községben az ebek között kiütött a veszettség s Kiss István 5 éves fiút és Sárközi Mari tí éves leánykát úgy összeharapták, hogy hatóságilag rögtön felküldötték őket a budapesti Hőgyes-féle gyógy­intézetbe.— (A  k osá r .) Nagyon szerelmes volt Molnár Gáspár dunaföldvári legény az ő szive választottjába, Nagy Örzsébe. Csakhogy Nagy Örzsének meg más volt a kiszemeltje és csep­pet sem vágyódott arra, hogy Molnár Gáspár oldalán élvezze keresztül az életet. Ezt aztánugratnak. Majd mindjárt menyegző után kiadom az 50000 frtot. Minek az Írás ! Persze csak­hogy a nyakamba varrhattak. Örülnek, hogy egy ilyen cifraságtól megszabadíthattak s hogy még olyan oktondi leszek, arra .számítottak, nem elég, hogy megcsaltak, kelengyét nem adtak, még ráadásul én kölcsönözzek. De ezt már nem teszem. Szerelmes ölelés helyett durva karjaival a konyhába lökött: Dolgozzál! Az én kenyeremet nem eszi hiába senki sem. Mit nekem, te úri dáma vagy. De asszony mind csak asszony. Kolostorban is csak azért neveltettek, hogy ámítsák a világot, hogy va­lakinek egy hiábavaló kenyérfogyasztót nyakába varrjanak.És ez volt a kezdet. Szüleim nem fogad­tak be. Az én feladatomnak mondták, hogy megbékítsem, más elhatározásra bírjam.Dolgoztam hajnalhasadlátói napestig; de mind kevés volt. Étkem napokon át száraz kenyér, hideg viz. Elismerés, szeretet helyett szitok volt osztályrészem. Végre betellett a keserűség kelyhe; egy napon künn, az udvar közepén a cselédség szemeláttára megütött. De tovább nem tudtam már e megalázást elvi­selni. ♦♦ *Egy szép reggelen, mikor már a fák ágai apró zöld levélkékkel voltak tele, midőn min­den bokorban szerelmes madárkák csicsereg-

érthető módon tudomására is adta Molnárnak, a ki a kosár miatt bánatnak eresztette fejét és elment világgá. Most kurrentáltatják a sze­relmes lovagot széles ez országban.
— (Ab akasatott ember kötele.)A még mindig divó népbabonának egyik neme, hogy akasztott ember kötele szerencsét hoz. Mint a napokban mi is megírtuk, a dráva- szarvasi erdőben, arra járók egy férfi hullát találtak, mely mellett ott volt egy forgó pisz­toly. A pisztolyból egy töltény hiányzott, mi a különben is valószínűvé vált öngyilkosságot kétségtelenné tette. A hulla közelében, egy fán hurokra csavart kötelet találtak, miből azt következtették, hogy az öngyilkos ember először kötéllel akarta végzetes tettét elkö­vetni. A dráva-szarvasiak — mint értesülünk — most arra kérték a községi elöljáróságot, hogy az ott levő » akasztott ember kőtelét* engedje át a polgároknak, mert az »a nép­monda szerint szerencsét hoz.* Nem lehetet­len, hogy ha valami élelmes polgár kezébe kerül a körülbelül egy méter hosszú kötél, abból öt-hat méter lesz, mint a szerencsét hozó kötél darabjai, áruba bocsájtva. Igen valószínű, hogy a községi elöljáróság el fogja a kérvényezőket utasítani.
— (A g y o n lő t t  k n tya .) Egy ideig csend volt most, a veszett ebek majdnem egé­szen lekerültek a napirendről. Tegnap azon­ban már ismét fordult elő egy ebveszettségi eset, minek valószínűleg a beállott melegebb időjárás az oka. Mint értesülünk, tegnap este a kiskozári hegypásztorok egy kóbor kutyát agyonlőttek, melyről a megejtett állatorvosi boncolás során kitűnt, hogy veszett volt. Hogy a veszett eb kóborlása közben tett-e emberben vagy állatban kárt, azt eddig még nem tudni.
— (Ü n n e p ro n tó k .) Döbröközön ál­dozócsütörtökön pompás jókedvben mulatott a döbröközi fiatalság a község nagyvendéglő­jében. A mulatságban Vice Ferenc is részt akart venni, amint azonban be akart lépni a korcsmába, régi haragosa Herke László elébe állt, torkon ragadta és ütlegelni kezdte. Vicesem volt rest, alaposan visszaverte Herkét. t—  -  — -  ■■ ■ek, kétségbeesetten nyitottam be egy •Cseléd- elhelyezőbe.* Rögtön alkalmaztak. Mennyivel jobban éreztem magam itt, idegen helyen, mint otthonomban, mely nekem csak gyöt­relmet, szégyent s gvalázást hozott ; hol öröm helyett ürmöt ízleltem, nevetés helyett sírtam. Mily édes, ha nehéz is, a kenyér, mit kezünk munkájával keresünk meg.Sok, sok év telt el azóta. Hányszor ki­sértett az élet ! ? Gyönge nő, megálltam he­lyemet.Talán vége lesz szenvedéseimnek. Ez tisz­tességes ajánlat. Fogarassy javakorbeli ember, már két gyermek atyja. Válnom kell attól a gonosztól. Ez utolsó kapcsot is rég szétszakítot­tam volna már, ha Istent nem kellett volna cserélnem. Meghoztam a legnagyobb áldozatot is. De ime majdnem három év után kisütik, hogy kölcsönös gyűlöletünk nem elég ok a válásra. Látszik, bölcs törvényhozók, sohase gyűlölt férjetek s nincs . . .Engem keres Postás bácsi ? Mit hozott ? Sürgönyt ? !  Mi ez ? Reszketek. Hadd lassara. Tisztelt asszonyom ! Fogarassy tegnap elhunyt. Áldassék az Ur szent neve! Szédülök. Nyomor I Ez is ? ! Menyasszonyi koszorúm ! Fejfa . . . Boldogság . . . Sirhalom . . . Sáfár add el a lányod . . . Kell pénz ? . . .  Ha-ha ! • •
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•H m  IN  *»P É C S I  F I G Y E L Ő 1899. május 17
Erre Papp János segítségére sietett Herkének, felkapott egy szódásüveget és azzal úgy vágta lejbe Vicét, hogy az vértől elborítva összero­gyott.

— (Lányos anyák figyelmébe.)Érdekes dolgokat tanulhatnának az európai mamák a japáni társaiktól arra nézve, hogy mire figyelmeztessék menyasszony-leányaikat, mielőtt azok férjük hajlékába költöznének. íme az intelmek :«Esküvőd után lesz egy parancsolód : a férjed. Légy hozzá udvarias és szerény.Légy jóindulattal lérjed szülei, testvérei és rokonai iránt.Ne légy féltékeny, mert féltékenységgel úgysem hódítod vissza férjed szerelmét.Tűrd békén haragját. Ne beszélj sokat.Kelj korán és feküdj le későn, nappal sohasem aludjál. Ne menj varázslókhoz és jö­vendőmondókhoz tanácsért.Légy jó gazdaasszony és takarékosan élj. Légy mindig tiszta, de ne viselj cifra, feltűnő, vagy túlságosan drága ruhát.<Hej de szép és okos tanácsok, de hát mihaszna, kevés benne a flirt, a francia ízlés ? — (Uj üstökösök.) Az idén a nap­rendszerünkbe visszatérő kilenc üstökös közül május 6-án vették észre a californiai Lick-ob- szervatoriumban az u. n. Tempel-féle üstököst, amelynek a pályáját legelőször egy Schulhof nevű, Párisban élő magyar csillagász számította ki. Az üstökös, amelyet csak csillagászati esz­közökkel lehet látni, pontosan azon az utón fut, amelyet Schulhof pályájául kiszámított.
— (A Dunába fnlt.) Popper Ábra­hám paksi lakos f. hó 4-én Dombodnál a Du­nába fuladt ; holttestét mindeddig nem tudták s ennek körözésére a paksi főszolgabiró fel­kérte az összes dunamenti hatóságokat.— (Pótlásár.) A kereskedelemügyi m. kir. miniszter, f. évi május hó 11-én 31.762- szám alatt kelt rendeletével megengedte, hogy a Baranyavármegye területéhez tartozó Nádasd községben a folyó évi március hó 20- ára esett, de elmaradt országos vásár he­lyett folyó évi május hó 23-án pótvásár tar- tassék.

— (Előm unkálati engedélym eg­
adása.) A kereskedelemügyi miniszter Gelsei Guttmann Ödön, Vilmos, László és Aladár, mint a belisce-noskovcii helyiérdekű vasút engedélyesei részéről hozzá benyújtott kérvény alapján, nevezetteknek az orahovicai ipar és mezőgazdasági vasút Vörösmajor végpontjá­tól az orahovicai kavicsbányáig vezetendő kes­keny nyomtávú gőzmozdonyu vasútvonalra az előmunkálati engedélyt egy évre megadta.

— (Himlő elleni TÓdoltás kar 
fiatalommal.) Az országos vásárra becső- dült vándorcigányokat ma délelőtt a rendőr­ség a vásártéren körülfogatta és Tolnai Vil­mos dr. kerületi orvos beoltotta őket a himlő ellen. Összesen 162 cigány gyereket, férfit és asszonyt oltottak be, köztük egy kilencvennégy éves asszonyt is. Nevezetes, hogy találtak a cigányok között egy Schwarz Etel nevű, hu­szonnégy éves, izraelita vallásu leányt is, a ki hőgyészi illetőségű s már évek óta tartóz­kodik egyik karavánnál, melyhez önszántából csatlakozott.

— (Békéltető bisottsági tagok
választása.) Az iparlestület kebelében mű­ködő békéltető bizottságba az iparossegédek részéről 24 tag lévén választandó, a válasz­

tást Vaszary Gyula főkapitány f. hó 24 diké- nek délelőtti 10 órájára tűzte ki a városháza közgyűlési nagytermében.
— (K aton ásén ©  a  R o y a lb a n  )

Berger Lajos, a ’ Royal* kávéház tulajdonosa, arról értesíti lapunkat, hogy holnap s minden következő szerdán este a 44-ik gyalogezred zenekara hangversenyez a »Royalban«. A hol­napi hangverseny műsora: 1. Barataria induló, Komzáktól. 2. A korcsolyázók. Keringő Wald- teufel-től. 3. A windsori vig nők operaouver- turje. 4. Ábránd a »Bajazzo« operából. 5. A schwarzwaldi malom, ábránd Eilenburg-tól. 6. »Faust< opera töredékei. 7. Mandolináta polka. 8. Vidám emberek. Egyveleg Komzák­tól. 9. Francia vígjáték, egyveleg Kéler Bélá­tól. 10. Művész-élet. Keringő Strausz-tól. 11. A hízelgő. Szalondarab Eulenbergtől. 12. Vadász­kedv. Roham-polka Strausz-tól.—  (N é v m a g y a ro s ítá so k  ) Kiskorú 
W e isz  Jakab paksi illetőségű budapesti lakos vezetéknevének *Fejér«-re és Piller  (Moravek) Béla tárcsái illetőségű mohácsi lakos vezeték­nevének «Mátrai* ra kért átváltoztatása, bel­ügyminiszteri rendelettel, megengedtetett.— ( E l c s í p e t t  ló k ö t ő .)  Még múlt év tavaszán történt, hogy Egresi József sző­kéi lakos istállójából eddig ismeretlen tette­sek egy csikót elkötöttek. A csikóból termé­szetesen ló lett, s a lókötő ki eddig félve takarta tettét, most bátorságot vett magának, hogy az ellopott csikót, mint lovat áruba bo­csássa. De vesztére, mert rajta csípték és át­adták a hatóságnak. Akként történt a dolog, hogy Mankó István cigány a napokban egy lovat akart eladni Márton Sándornak, mikor azonban az alkut megkötötték, kisült, hogy a lónak nincsen járlatlevele. Ez feltűnt a ve­vőnek, s bejelentette a dolgot az elöljáróság­nál, mely vallatóra fogta a cigányt. A valla­tás közben nemsokára kisült, hogy Mankó István volt az, ki Egresi Józseftől a csikót egy évvel ezelőtt elkötötte. A lókötőt átadják a bíróságnak.— ( ö r ü l t  a t e m p lo m b a n .)  AzEszék melletti Rétfalu községben a napokban a harangozó amint esti harangszókor a tem­plomba lépett, a főoltár előtt egy embert ta­lált térdepelve, ki el volt merülve buzgó imá­jába. A harangozó azon hiszemben, hogy rossz szándékú emberrel van dolga, kisompolygott a templomból s rázárta az imádkozó alakra a templomajtót s jelentést tett az esetről az elöljáróságnál. Midőn a hatóság emberei a templomba értek, az az alak még mindig ott térdelt az oltár előtt s a hozzá intézett kér­désekre választ nem adott, hanem nyugodtan tűrte, hogy a templomból kivezessék. Kihall­gatása közben aztán kisült, hogy a szeren­csétlen ember — ki nevét sem tudta meg­mondani — csendes őrült. A szerencsétlen tébolyodottnak személyleirását a megyének is megküldték az illető személyazonosságának meg­állapítása végett, de nálunk az utóbbi időben nem tettek jelentést elkóborolt emberekről.— ( A z  a p ó s  és a  v ő .)  Az össze­férhetetlenség krónikája eddig csak arról tu­dott valamit, hogy sok esetben nem épen a legrokonszenvesebb viszony volt az anyós és a veje között, vagy ha igy jobban tetszik : a vő és az anyósa között. Most olyan hírről értesülünk, hogy az após és a vő nem éltek

a legjobb alyafiságban egymással. Mélyen tisz­telt anyósok örvendjenek hát, talán ezt az egy esetet sok több fogja követni s talán letűnik az a csúnya csillagzat, mely alatt oly viccet gyártottak az anyósokra és talán meg­érkezik már a méltó megtorlás korszaka, mi­kor ez a gúny az —  apósokat fogja érni. A nemes úttörő vő neve Városi Sándor szántói lakos, aki Kónyi községben lakó apósát, Olasz Andrást boszuból konyhakéssel össze-vissza szurkálta. A vő a csendőrség előtt is beismerte tettét. így tehát a tamásii járásbíróságnak lett átadva.
— (M o to r k o c s ik  a  h a d s e re g n é l )A léghajó és a bicikli után most — mint bécsi lapok jelentik — a motorkocsikat is belevonják a hadsereg szolgálatába. Mikor az első elegáns motorkocsi végigszaladt a Ringen s nap-nap után feltűnt itt is, ott is egy re­pülő kis alkotmány, az illetékes katonai kö­röket már akkor kezdte foglalkoztatni az eszme, nem lehetne-e a lovak által vont sze­kereket és élelmezési kocsikat motorgépekkel helyettesíteni. Egy magasrangu tisztekből álló bizottság kipróbált akkor néhány tehervitelre készített motorkocsit s azok minden tekintet­ben megfelelnek a szükséges kivánalmaknak. Az előirányzatba vett motorkocsik alkalmazá­sával egy nagyfontosságu kérdés lenne egy­szerre megoldva : e zseniális találmánynyal ki lehet vinni azt, hogy az élelmezési csapatok lépést tarthatnak állandóan a hadtesttel. Ha Napoleon pár ezer élelemmel telt motorkocsit vitethetett volna Moszkvába, miket vihetett volna végbe a császár a hires grande arméevel !
— (O láh  c ig á n y  o k  r ib il l ió ja .)Tegnap este kilenc óra tájban az országos vásár lacikonyhái között nagy ribillió volt. A vásárra érkezett két különböző cigánykaraván egyik vajdájának a másik felekezetből egy gyerek kilopta a zsebéből azt az engedélyt, mely a vajda karavánjának szabad járást- kelést biztosit mindenfelé. De a vajda észre­vette a lopást, a rendőrökhöz folyamodott, kik a tolvaj cigánygyereket kérdőre vonták. Nosza lett erre nagy ribillió a gyerek kara­vánjának férfiai és asszonyai között s külö­nösen az anyja, meg az apja csináltak olyan forradalmat, hogy már attól lehetett tartani, hogy vér folyik. De vér nem folyt, hanem a gyereket bekísérték a városházára, ahol aztán bevallotta a tettét s elő is adta az ellopott engedély-írást.
— (D ög h u ssa l tá p lá lt  té rté tek .)A földmivelésügyi miniszter leiratot intézett Tolna vármegye alispánjához, melyben reflek­tálva arra, hogy Dunaföldvár községben több ottani lakos a gyep mestertől vásárolt döghus- sal hizlalta sertéseit, fölhívta az alispánt, hogy ez ügyben szigorú vizsgálatot indítson s a mennyiben a hírlapi állítás valónak bizonyult az illető községi lakosokat, valamint a gyep­mestert a legszigorúbban büntesse meg.
— (M e g h a jsz o lt  g a zd á lk od ó .)Balogh Sándor bellyei lakos gazdálkodónak a földje éppen a halászok által kibérelt uradalmi tó mellett terül el. Mint tudósítónk irja, Ba­logh Sándor tegnap kiment a földjére, s miután igen közel tartózkodott a halas-lóhoz, a halá­szok azon hiszemben, hogy Balogh rossz szán­dékkal jár a tó körül, üldözőbe vették. Balogh Sándor, ki nem tudta mire vélni az üldözte-
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tést, és a maga részéről a halászokat nézte támadóknak, futásnak eredt. Erre a halászok egyike utána lőtt a menekülőnek, a golyó azonban szerencsére nem talált. A lövést meghallották a közelben levő lőporos to­ronynál őrt álló katonák, kik a menekülőt üldözőbe vették, elfogták s a dárdai csendőr­ségnek átadták. Itt aztán kihallgatás közben csakhamar kisült a meghajszolt gazda ártat­lansága, s igy természetesen rögtön szabad­lábra helyezték. Balogh Sándor hir szerint úgy a halászok ellen, mint illetékes helyen a ka­tonák ellen is feljelentést fog tenni.

— (A  p a k s i k a th . k ör ) f. é. má­jus 22-én zártkörű kertmegnyitási ünnepélyt rendez. Az ünnepély sorrendje: 1. Délutáni 7 ,5  órától sétazene és dijtekézés. 2. Esti 8 órától tánc, világposta, konfetti, élőképek, stb. Belépő dij : Tagoknak személyenkint 30 kr., családjegy 1 írt. Nem tagoknak személyenkint 50 kr. 15 éven alóliaknak a belépés meg nem engedhető. Kedvezőtlen idő esetére az ünnepély május 28-án fog megtartatni. Folyó hó 21-én (pünkösd vasárnapján) délutáni öt órakor felolvasás fog tartatni. A felolvasás tárgyai : 1. » Igaz-e, hogy a kath. egyház el­lensége a haladásnak ?« Tartja Streicher Jó ­zsef egyh. alelnök. 2. Egy szocialista a gyű­lésen és otthon. Felolvassa Bors József. 3. Szt. István végsóhaja. Szavalja Osztermeier Idus. 4. A szegény asszony könyve. Szavalja Kern Annus.
-  (In g y e n  u ta zá s  — v a d á lla ­

to k k a l.)  Egy vidám akta jött a postán a

pécsi rendőrséghez Erdélyből. Onnét, Balázs- falvárol keresik a Kocka Antal-féle állatsereg­letet a végből, hogy a rendőrség hajtson be a tulajdonoson 9 írt vasúti utazási költséget, mert a menazséria állatkisérő legényei — Ba- lázsfalvárói Szebenbe utaztukban nem fizettek a vasúton. Egyszerűen felrakodtak és letele­pedve az oroszlánok, tigrisek, hiénák és a többi utasok társaságában megtagadták a fize­tést. Két nagy vaggonban voltak heten és a többi vadak, és azzal indokolták a személyjegy váltásnak a megtagadását, mert ők a mena- zsériához tartoznak és miután az állatokért megfizettek, ők pedig hozzájuk tartoznak : külön szállítási dijat nem tartoznak fizetni. Nem lehetetlen, — bár ez nincsen följegyezve az aktában, hogy a kalauz meg se kísérletté bemerészkedni az illusztris utas társaságba az utazási dijak behajtása végett, mert az oroszlánok és tigrisek is határozott állást fog­laltak az utas társak mellett és állandó mér­ges üvöltéssel tartották távol a vasúti alkal­mazottakat a kupéiktól. Szerencsésen meg is érkeztek Szebenbe és most utólagosan keresik a tulajdonost, hogy az államvasut részére be­hajtassák tőle a vadakat kisérő férfiak után eső dijakat. Pécsett megszokott fordulni a Kocka-állatsereglet, de ez idő szerint másfelé szórakoztatja a világot.
— (V a sú ti v o n a t  k o c s ik  n é lk ü l.)Az olyan vasút, mely nehéz terheket vonszol, még pedig anélkül, hogy teherkocsijai volná­nak, első tekintetre lehetetlenségnek tetszik. Pedig az északamerikai Egyesült-Államok Ore­

gon államában a Bridal Veil-féle erdőkben ily vasút is közlekedik. Minden, e nevezetes és egy részvénytársaság tulajdonát képező vona­lon forgalomba helyezett vonat csakis egyetlen, felette erős szerkezetű mozdonyból áll, mely jó csomó hatalmas fatőrzsőköt vonszol maga után. Ezek a fatörzseket a sínek között fekvő deszkázaton csúsztatják végig, még pedig egy­másután sorakozva, akár a libák. Igaz ugyan, hogy e vasútnál a dörzsölés és súrlódás nagy akadályt képez, de viszont feleslegessé válika nagy munkát igénylő fel és lerakása a fa- gerendáknak és törzseknek.
— (S ip őe  l i t v á n  te m e té se  ) Madélután öt órákkor temették Sipőcz István gyógyszerész, köztörvényhatósági bizottsági ta­got, az apáca-utca 1 szám alatti gyászházból. A köztiszteletben álló városatya temetésén testületileg részt vettek Pécs szab. kir. város köztörvényhatósági bizottsági tagja, a városi tisztviselők, a pécsi orvosok és gyógyszerészek, a helybeli papság és városunk előkelő társa­dalmának számos tagja. A gyászszertartást Walter Antal kanonok, Károly ignác apát­plébános, Szilvek Lajos dr. theologiai tanár végezték.
— (A  k e r é k p á r  lá n o a  ) A lánc a divatos kerékpároknak egyik legfontosabb része. Közkedveltségnek nem igen örvend és mivel nagy figyelmet, sok utánjárást és feltét­len tisztaságot igényel, a kerékpárosok mint valóságos mostohagyerekkel bánnak vele. A kezdők többnyire elhanyagolják. A láncnak elsősorban kellően meg kell feszítve lenni. Nagy gondossággal kell arra törekedni, hogy sohase legyen nedves, mert ez esetben meg­rozsdásodik és könnyen szakad és a portól is
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ságát vegye igénybe, a kiket annakelötte gazdagságban, jólétben messze túlhaladott.Hiszen nem mehetne igy a bájos Méta szeme elé sem anélkül, hogy szive választottját meg ne szégyenitené.Nem is engedett időt képzelőerejének, hogy ezt a szomorú képet befejezze, hanem oly sebten visszafordult, mintha már Buda város kapuja előtt állt volna s az összecsődült kamaszsereg röhögve, gúnyolva kisérné őt utcák hosszat.Eltökélte tehát, hogy valami tengeri kikötőbe megy s matróznak állva egy hajóhoz, kivitorláz az uj világba s nem is jön meg előbb hazájába, mig csak az aranyban dús Peruban vissza nem szerzi gazdagságát, a melyet oly meggondolatlanul elfecsérelt, mielőtt még a pénz be­csét felfoghatta volna.Ez uj terve mellett ugyan a szép Méta alakja oly végtelen háttérben állt, hogy a legélesebb szemű néző előtt is csak holmi derengő árnyként lebeghetett, de a vándor tervező beérte azzal, hogy most is élete tervébe szőtte s oly óriási léptekkel indult, mintha csak ezzel a sietséggel annál gyorsabban vélte volna elérni őt.Napnyugtakor egy kis faluba ért, Kémlakának hív­ták, mely a későbbi háborúk alatt teljesen kipusztult.Egy sereg vásáros már úgy ellepte a korcsmát, hogy a gazda neki már szállást sem szoríthatott s a szomszéd faluba utasította öt, annál is inkább, mert a mostani kóborló arculatából vajmi gyér bizalmat merít­hetett s holmi tolvajkétnnek nézte őt, ki a vásárosok árujára leselkedik.Feri ezek után, mit volt mit tennie, minden fáradt­

hány szerencsés vállalat erős oszlopokat tolt alájuk, mire újra virágzásnak indult.Feri még több kereskedőről is tudakozódott, a kik tartoztak neki s úgy értesült, hogy azok nagyobbrészt vi­rágzó viszonyok közt vannak, a kik atyja idejében fize­tésképteleneknek vallották magukat s az egész dologból azt vehette ki, hogy az okos bukás már régen is a va­gyonszerzés aranybányája volt. Ezek az értesülések na­gyon felvidították kedélyét s nem is késlelkedett, hanem legott rendbehozta irományait, hogy a régi kötelezvénye­ket a maguk helyén felmutathassa.Némely adós azonban tudni sem akart a régi bű­nökről, gondolván, hogy a csődből kikerült öt százalékkal tisztára eleget tett a törvénynek. Az már aztán a hite­lező baja, ha nem fogadta el. Mások még csak nem is emlékeztek holmi Busás Mihályra s felütvén csalhatatlan könyvüket, semmiféle adósságot sem találtak ott az isme­retlen név tulajdonosa javára bejegyezve, sőt mások holmi hiteles ellenszámlával álltak elő s nem telt bele három nap, Feri már az adósok börtönében ült, hogy bölcsel- kedjék ott apja adósságain s addig szabadulást se remél­jen onnét, mig azt az utolsó fillérig ki nem egyenlíti.Ám ezek nem a legjobb kilátások voltak az ifjúra, ki minden reményét és bizodalmát terve szombathelyi előmozdítóiba vetette s most a cifra szappanbuborékot szétpattanni látta.Szűk cellájában a tiszlitótüzbéli lélek gyötrelmes kínjain ment keresztül, hogy hajója már a partra úszott s a kikötő kellő közepében, hol a vihar ellen biztos ol­talmat remélt, ilyen csúfos hajótörést szenvedett.Valahányszor Métájára gondolt, mintha csak tövist
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meg kell védeni. Ha a kerékpáros észreveszi, hogy a gép nehezen megy, szálljon le azon­nal és javítsa meg a gépet úgy, hogy vagy letörüli a port, vagy tágabbra ereszti a lán­cot, mert különben elszakad. A szakadt lán­cot könnyen használhatóvá lehet tenni egy kis készülékkel, melyet újabban egy vesztfáliai cég hozott a piacra. E készülék segítségével a szakadás helyére egy uj láncrészt helyezhe­tünk, a mely egyszerű rácsavarás után ismét használhatóvá teszi a gépet.

— (A z e lső  pofon.) Csinos, egészsé­ges képű barna menyecske járkált ma dél­előtt a rendőrség folyosóján. Látszott bátor­talan tekintetében, hogy nincs hozzá szokva urak elé menni, meg kitetszett belőle az is, hogy nagy bánat nyomja a lelkét, amelyen csak a hatósági urak segíthetnek. Sok kérde- zősködés után végre a rendőrkapitány elé került 
a menyecske.— Tekintetes ur, kérem, panaszom van! —  mondta az asszony busán.— No mi az, mondja el gyorsan !— Hát kérem (s itt könybe lábadt a kis menyecske szeme) megvert az uram !— Meg-e ?— Meg, kérem. Részegen jött haza, az­tán pofon ütött !— No jó — mondta a kapitány — majd fölcitáltatom a maga veszekedő urát, aztán megbüntetjük.Eme kapitányi szentenciára azonban a kis menyecske elfogultan babrált a köténye csücskével, mig végre kimondta :

-  De ne tessék nagyon bántani kérem, mert már két éves házasok vagyunk és két év óta ez az első pofon, amit kaptam.S  ezzel, mint a ki legjobban végezte a dolgát, kiperdült a galamblelkü menyecske ahivatali ajtón.
— (A  j ó  k is c im b a lm os.) Egy be­kötött fejű fekete asszony sopánkodva kér­dezte a rendőrbiztost, »mért tetszett hivatni.*—  M ert? Hát a Konkoly Fercsi mért nem jár iskolába ? Mi ? Meg lesz büntetve . .— Jai kérem, instállom. nem ér rá aFercsi.— Nem-e ? Hát mi dolga van a tizen­két esztendős Fercsinek ?—  Bandába jár instállom, osztán néhahajnalig is kimarad a korcsmába, hát hogy keljen föl szegény olyan korán reggel . . .— Persze, ha korcsmában van Fercsiur . . .— Ja j, kérem, nagyon jó kis cimbalmos a fiam . . .— Az szép, de mert iskolába nem kül­dik, újra 50 kr. bírságot fizet . . .— Ja j, instállom, hiszen akkor a Fercsi nem keres annyit, amennyit én büntetésbe fizetek . . .
— (A  legszeb b  kezek .) Az ir asz- szonyok büszkélkedhetnek egy angol esztéti­kus véleménye szerint a legszebb kezekkel, mig a saját-országabeli nőkről azt állítja, hogy kezeik túlságos nagyok, az amerikai nőké túlságos keskenyek és hosszúak, a németeké pedig túlságos szélesek és vastagok. A legcsu- nyább és minden kellemet nélkülöző kezekkel — szintén az angol esztétikus véleménye sze­rint — a spanyol nők bírnak, mig a francia, orosz, magyar, stb nők kezét egész figyelmen kívül hagyta az angol tudós » tudományos* értekezésében.

— (K ir á ly o k  szám ű zetésben .)Franciaország nem kevesebb, mint öt ural­kodó eltartásáról gondoskodik, a kiket, miután megfosztott trónjuktól, száműzetésbe küldött, Ezek közt a legérdekesebb alak Ranavalo, Madagaskar volt királynője, a kit Algírba in­ternáltak. Az ex-királynő 25.000 frank évi apanázst kap és igen jól érzi magát. Megta­nult biciklizni, zongorázni és rajong Ohnet re­gényeiért. Ugyancsak Algírban él Ham-Ngi, Annám száműzött királya. Valamint Ranava- lonak, úgy neki is pompás villája van. Teljesen a zenének szentelte magát és valósággal mű­vésziesen játszik a zongorán. Dinah Salifut, a ki egy szudáni törzs királya volt, Senegalba száműzték a franciák. Ott él két fiával együtt és évente mindössze 4.000 frankot kap, a mi ugyan elég nyomorúságos civillista egy volt királynak. Samory, a fekete Napoleon, Saint- Louisba van internálva. Havonkint száz fran­kot kap, de ennek nagyrészét eliszsza. Behan- zin, Dahomey volt királya Martiniqueben éldegél, az ő hü feleségei körében, a kik a francia kormány engedelmével követték urukat a száműzetésbe. Szenvedélyes ópium szívó és az ópium már teljesen elbutitotta. A mint ez a kis statisztika mutatja, a királyok nem valami sokba kerülnek a köztársaságnak. Hanem az országuk —  az annál többe kerül.
— (R e n d e le t  a  h u lla -s z á ll ítá s ­

r ó l  .) A m. kir. belügyminiszter rendeletet bo- csájtott ki a napokban a hulla-szállitások tár­gyában. Tekintettel a ragályos betegségekre (tífusz, vörheny, tüdőgümőkór, torokgyík stb.), elrendelte a belügyminiszter, hogy a ragályos betegségben elhaltak hullái, nyomban a halál beállta után, hullaházba szállitandók. Közsé­gekben, a hol nincs hullaház, a temetés — a szokástól eltérőleg —  nem 48, hanem a tel­jesített halottkémi vizsgálat után 24 órával eszközlendő. Vasúton a hullákat csakis minisz-
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érzett volna szivében, hisz a lehetőségnek legkisebb ár­nyékát sem látta, hogy az örvényből, melybe merült, ki­szabadulhasson s feléje nyújthassa kezét s ha netán fe­jét a viz fölé hozhatta volna is, Mélának nem volt ereje, hogy a szárazra emelhesse őt.Néma kétségbeesés fogta el, most már csak meg­halni vágyott, igy legalább kínjainak egyszerre vége sza­kad s valóban meg is kisérelte, hogy éhhalállal eleméssze magát.Ám az éhhalál oly halálnem, a mely nem áll úgy mindenkinek rendelkezésére, mint a kiaszott Pompejus Atticusnak, a kinek emésztő szervei egyszerre felmond­ták a szolgálatot ; erős, egészséges gyomor nem oly köny- nyen szegődik a fej és szív szolgálatába.Miután a halálra pályázó, két álló napig megvont magától minden eledelt, hirtelen zsarnok éhdüh ragadta magához az akarat fölötti uralmat s ez vezetett külön­ben a lélek hatáskörébe vágó minden munkálatot. A kéz­nek megparancsolta, hogy kapjon a tálba, a szájnak, hogy vegye be az ételt, az állkapcáknak, hogy mozogjanak s ő maga meg teljesítette rendes emésztési műveletét.Tehát ez a szándéka is megtörött egy darab szá­raz kenyérhéjon, mely a huszonhetedik életévben is kí­ván olyas valami hősiséget, mely a hetvenhetedik évben végkép elenyészik.A kőszivü szombathelyieknek tulajdonkép eszük ágában sem volt, hogy az állítólagos adóstól pénzt csi­karjanak ki, hanem ők nem akartak neki fizetni, sehogy sem óhajtván követelését valódinak elismerni.Akár igaz, hogy a Budán elrebegett templomi köz­benjáró imák valóban eljutottak a menynek pitvarába.

vagy hogy a felcsapott hitelezőknek nem volt hajlandó­ságuk egy felette alkalmatlan kosztost élte fogytáig eltar­tani, elég az hozzá, hogy Feri három hónap letelte után kiszabadult fogságából oly kikötéssel, hogy a városból huszonnégy órán belül elhordja magát és oda többé nem teszi be lábát. Egyúttal a gondos törvénybiró öt forintot is adott neki útiköltségre, a ki paripáját, holmiját elár­verezve és az ezekből befolyt pénzből az igazságszolgál­tatás diját és a rabtartás minden kiadásait leszámítva, ezzel a maradékkal lelkiismeretének teljesen beszámolt.Nehéz szívvel, vándorboltal kezében, földig alázva hagyta el a gazdag várost, a hova kevéssel azelőtt még íellengző reménynyel lépett be.Kedvetlenül, tétovázva, hogy mibe kapjon, vagyis inkább gondolat nélkül botorkált végig az utcákon, ki a legközelebbi kapun anélkül, hogy eszébe jutott volna, vájjon az az ut, melyen történetesen elindult, merre viszi őt.A szembejövők egyikének sem köszönt, szállás után nem kérdezősködött, mig csak a fáradtság vagy éhség nem kényszeritette, hogy felpillantson s templomtorony, vagy a falu más ismertető jele után fürkészszen, ha em­beri segítségre lenne szüksége.Pár napig cél nélkül bolyongott már ide s tova s a titkos ösztön észrevétlenül ép a hazájába vivő utón vezette egészséges lábait, midőn, mintha nehéz álomból ébredt volna fel, észrevette, hogy mely utón halad.Hirtelen megállt, hogy megfontolja, vájjon tovább haladjon, vagy visszaforduljon-e?Szégyen, zavar foglalta el lelkét, ha csak rá gon­dolt is, hogy ö mint koldus, a szégyen bélyegével hátán, saját szülővárosában azoknak a polgártársainak jótékony-



1899. május 17. P É C S I  F I i í Y E J Otéri engedéllyel (melyet szükség esetén távirati utón is adnak) és kettős, fertőtlenített kopor­sóban szabad szállítani. Csecsemők temetésére vonatkozólag — hivatkozással az 1892. évben kiadott hasontárgyu miniszteri rendeletre — elrendeli a miniszter, hogy akár ragályos, akár egyéb betegségben elhalt gyermekhullákat csakis halottaskocsin lehet szállítani. A bérkocsikon való hullaszállitást a miniszter szigorúan tiltja.
Közgazdaság.

□  Vetéseink állása. A főldmivelési miniszter a mezőgazdasági tudósítók hozzája érkezett értesítései alapján kiadta legújabb jelentését, a mely azon kezdődik, hogy május első harmadában az ország nyugatán, de az Allöld egyes megyéiben is bőséges eső volt. Sok helyen a hegyi patakok is megáradtak. A felvidéken a sok eső káros volt : néhol a rozs és a búza is összeborult s a kukorica és burgonya számos helyen elromlott. Az Alföl­dön, a Dunántúl és a felső keleti megyékben az esős időjárás kedvező volt az egész nö­vényzetre. Féreg és rovar kevés kárt okoz e vidéken. Fogaras, Háromszék, Kis-Küküllő, Szeben, Udvarhely, Krassó-Szörény, Temes és Torontálvármegyékben esőre van szükség. A merre fagy volt, csak kevés kárt okozott a kapás növényekben és gyümölcsösökben. A rozs, árpa és zab csak szórványosan sínylette meg. A felvidéken és a Duna jobb partján a gabonaféléken rozsda is mutatkozik a köd következtében. Az őszi és tavaszi búza sokat javult. Eső, féreg kevés kárt okozott. A rozsda szórványosan mutatkozik. A rozs kevésbé ja ­vult, több helyen megdőlt. Kalásza szép és erős. Az őszi árpa közepes. Élénk zöld. A tavaszi árpa közepes, néhol túlbuja. Az ászát helyenkint ellepte, a minek irtása sok dolgot ad és aggodalmat kelt. A zab szépen fejlődik. Az ászát ennél sok helyen jelentkezik. A fa­gyot kiheverte. Helyenkint a féreg meglehetős károkat okozott. Repce országszerte igen ke­vés van. Nagyrészt már elvirágzott, szórvá­nyosan a fénybogár jelentős kárt okozott benne. A kukorica többnyire jól fejlődik. A hol sok eső járt : ott fölverte a gaz, részben ki is veszett. Itt-ott a korai vetést már kapálják. A hüvelyesek és kerti vetemények kielégítően fejlődnek, a későieket még vetik. A kerti pa­lánták ültetése is folyamatban van. A köles és tatárka jól kelnek, itt-ott még vetik. A len és kender, habár még itt-ott vetik, főkép az utóbbi, általában szépen nő. Igen buja növésű 
az Alföldön főkép a kender, a hol az idén termését jóval szaporitották. A dohányültetés javában halad ; a korai ültetés hol szépen, hol közepesen fejlődik. A répafélék megritkultak az esős vidéken. A répa darabolás általában munkában van. A cukorrépát néhol már ka­pálják. A burgonya szépen kél és fejlődik, szór­ványosán már kapálják is. A felvidéken és a Duna jobb partján az eső sok kárt tett benne. A mesterséges takarmányt már kaszálják. Jó termésre van kilátás. A csalamádé és a za­
bos bükköny kielégítően fejlődik. A réti fü jól nő, helyenkint azonban beiszapolódott. A nyugoti vármegyékben sok a kár a réten. A legelő jelentékenyen javul. A szőllő a múlt évinél jobb termést igér. A gyümölcsösök fej­lődése kielégítő, noha a fagy, cserebogár kárt okozott.

T Á V I R A T O K .
— A z ülésszak berekesz­

tése. (A „ Pécsi Figyelő* eredeti táv­irata.) Az országgyűlés második ülésszakát a mai napon rekesztették be. A képviselő- házban Sqéll Kálmán toroklobja dacára megjelent s átnyújtotta az ülésszak be­rekesztéséről szóló királyi kéziratot Percei Dezső képviselőházi elnöknek, ki azt fel­olvastatta s a maga és tisztviselőtársai

nevében köszönetét mondott a Háznak a tapasztalt támogatásért.A királyi kéziratot holnap újra föl­olvassák s nyomban megnyitják a harma­dik ülésszakot.Az ülésszak berekesztése hasonló mó­don megtörtént ma a főrendiházban is.
— P o lit ik a i  affér A u sz­

triáb an . (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Heiterer bécsi közigazgatási fő- törvényszéki biró, akit Lueger és Schei- cher antiszemita képviselők az alsó-ausztriai tartománygyülésen súlyosan megsértettek, utóbbiakat provokálta, de ezek a kihivást visszautasították. Erre Heiterer Gudeiius báró, tartományi marsait provokálta, kinek mint elnöknek kötelessége lett volna Luegert és Scheichert a sértő szavak miatt rendre- utasitani. Gudenus ennek folytán a tar- tománygyülós mai ülésén utólag utasította rendre a gorombáskodó képviselőket.
— M egid ézett püspök. (A„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A szerb egyházi zsinat ma Karlócán egybeült. A zsinat elé megidézett Zmejanovics püspök távirati értesítést küldött, hogy ma este Karlócára érkezik.
— M egszűnt a szilencium .(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Pá- risból jelentik, hogy ‘D uruy  tanár, kit a Dreyfus-ügy miatt felfüggesztettek, ma ismét megkezdte előadásait.
— A z  első vendég. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Lipót bajor ré- gensherceg Becsbe érkezett s az Albrccht- szobor leleplezési ünnepségei utánig ma­rad ott.
— E g y  k ritik u s  h a lá la . (A„Pécsi Figyelőw eredeti távirata.) Párisból sürgönyzik, hogy Sarcey világhírű kritikus ma meghalt.
— P iq u a r t v izsg á la to t kér.(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Pi- quart ezredes hir szerint vizsgálatot fog kérni a „Petit bleu*-n eszközölt hamisítás kiderítése végett.

41 B u d ap esti börze.— Saját tudósítónktól. —Pécs, 1899. május 16.A budapesti gabona-börze árai ma a következők :
Buia. májusra : 8 89 ; októberre : 7*91. — 

T a n g ert: 443. — R o ^ t :  6 41. — Z a b : —• —.Az értéktőzsdén az árak a következők : Osztrák hitelrészvény: 359 10. — Magyar hitelrészvény : 387 60 — Állam vasút: 861*60.

Royal kávéház.J U T  Ma és minden szerdána cs. és kir.
44-ik  gyalogezred zenekara
Z E N E -E S T É L Y T

l

Szerkesztői üzenet.
B. L . (Helyben.) Verseit mind megkap­tuk. Egyiket se lehet javítás nélkül közölni. Ez utolsó is olyan, hogy sok benne a rithrai- kus hiba. Alkalomadtán talán sorát keríthet­jük. De csak — talán . . .

Laptulajdonos Felelős Bzerkes-.tő8ZAUTTER GUSZTÁV P LE IM N G E R  FEREN’ f
TAIZS JÓ ZSEF  

kiadó.

tart.383. sz.Tlkv. 1899.
Árverési hirdetmény.A dárdai kir. járásbíróság mint tlkvi ha­tóság közhírré teszi, hogy Lazanov Zsifkó her- ceg-szöllösi lakos végrehajtatónak, Atyimov Milutin, helyesen Milivoj és Baranyamegye ár­vaszéke által kirendelt Dragujiov Zsifkó gyám által képviselt kk. Atyimov Mladen hg.-szőllősi lakosok végrehajtást szenvedettek ellen 50 frt tőke és jár. iránti végrehajtási ügyében áz ár­verést a dárdai kir. járásbíróság területén levő, Hg.-Szöllős községben a 472. sz. betétben felvett 235. hrsz. ingatlanra 678 frt ; a keői 1002. sz. tjkvben felvett 962. hrsz. ingatlanra 56 frt; ugyanazon tjkvbeni 964. hrsz. ingatlanra 96 írtban megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fentebb megjelölt ingatlanok as 1899. évi ju liu s  hó 10. napján délelőtt 9 órakor H g.-Sző llős községben a je g y ző i irodában megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni lógnak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­lanok becsárának 10% -át, vagyis 67 frt 80 krt, 5 frt 60 krl és 9 frt 60 krt készpénzben, vagy az 1881 : 60. t. ez. 42-ik § ában jelzett árfolyammal számított s az 1881. évi november 1-én 3333. szám alatt kelt igazs. ügy. miniszt. rend. 8-dik §-ában kijelölt óvadékképes értékpapír­ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881: 60. t.-cz. 170. §-a értelmében a bá­natpénznek a bíróságnál előleges elhelyezésé­ről kiállított szabályszerű elismervényt átszol­gáltatni.Dárdán, a kir. járásbíróság mint tlkvi hatóságnál, 1899. évi április hó 22-én.

Székácskir. albiró.
% + * *  •

RICHTER-léle H0RG0NY-PA1N-EXPELLEB
im e n tu m  C a p  siói co m p o s.

hírneves háziaaer ellentáUt az KM megprófcáláeának, mert már tftbfc mint 80 év 
óta megbízható, fftjdalomos*lapító bedörzsöléofcéet aJfoteajtaflk kSazvéayvét, Mázsái, tag- 
azaggatásaál ée neghiitóeekaél «s as orvosak által bedörsefláÉeek* ■ mindigrendeltetik nem titkos Horgony-Pain- hanem Igazi aépazerg alatt.kellene hiányosai. 40 kr., 70 kr. és 1 írt üvegenként! árboa nMtdnem minden < *gv*zertárban k se beiben van; főraktár: Török Járni................... t

Bsdapeetea. Bevásárlás alkalmával sebbértékü utánzat van fogalomban
„Horgony* védjegy éa Rfchtar eaéfjegyaéa nélkül mint

melynek egy hástartáeban ahémti ártan nagdnetn ma
I OTOVL J w H T  g jn g y iie e ro M W isdenegyse «vege k>dlt uUsrUtaRICH TER V. AD. te T£4* MáSiÉók, RU D 0L8TAD T (Ihüringia).
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Magyar királyi szabadalmazott osztály sors jegy föáruda

Pécsett
Milyen nyereményeket fizet ki 

a negyedik sorsjáték?A legszerencsésebb esetben
1,000.000 koronátde teltétlenül11 

1 

2 1 1 1 
2 
1 5 1 7 3 31 67 34327631238903170039006850

jutalomnyeremény Korona600,000400.000
200.000 
100,00090.00080.00070.00060.00040.00030.00025.000
20.00015.000
10.000 5000 3000 

2000 
1000500300
200

Korona600,000400.000
200.000
200,00090.00080.00070.000
120,00040.<X K)150.00026.000140.00045.000810.000336.000 9000864.000763.000619.00027.000 6,340,000637.000

433.000

Mikor sorsoltatnak ki a sorsjegyek ?
Az I. osztályt), május 18. és 19-én 3000 drb. 
A II. osztályt), jun. 14. és 16-án 4000 drb. 
A li i .  osztályb. jul. 11., 12. és 13-án 5000 drb. 
A IV. osztályb. auguszt. 2. és 3-án 4000 drb. 
Az V. osztályb. auguszt. 23. és 24-én 4000 drb. 
A VI. osztályb. szept. 13-tól kezdve 

bezárólag október 11-éig 30000 drb.

130
á 100 80, 40 _

o 50000 drb. nyerem, és 1 jutalom kor. 13.160,000

Mibe bérül egy egész osztálysorsjegy ?Az első osztályhoz : 6 frt, a második osztályhoz : 10 írt, a harmadik osztályhoz : 16 frt, a negyedik osztályhoz : 20 írt, az Ötö­dik osztályhoz: 16 frt és a hatodik osztályhoz: 12 frt, vagy mind a hat osztályra 80 Irt. Ki egy későbbi osztályba belép köteles az előző osztályokat megfizetni, azért ajánlatos mindjárt az első osz­tálynál a sorsjegyet megvenni.Milyen részletekben adatnak ki az osztálysorsjegyek?Egész-, fél , negyed- és nyolezadokban.
Hogy történik a megrendelés a legcélszerűbben iPostautalvánnyal, inelylyel a kívánt részlet értéke mindjárt beküldhető.

Vevőim micsoda előnyben részesülnek!
A befieetések postatakarókpénztári befizetési lapjaimmal bériaeutve történik. 
Mindenki hivatalos játéktervet és minden húzás után hivatalos nyereménykimu­
tatást kap. Mind«n nagyobb nyereményt sirgönyileg tudatok. A hivatalos nye­
reménykimutatás megjelenése után a nyereményeket készpénzben azonnal

kifizetem. Pontos kiszolgálás a legnagyobb előzékenységgel.
Főárudám már számos főnyereményt kifizetett és a szerencse

már sok vevőmnek kedvezett.
\z első osztály húzása május 18. ős 19-én történik.Árak : »/i 6  Irt, »/* 3  fr t , »/4 1 Irt 5 0  k r .,  »/• 7 5  k r .M egren d elések T F L K K I  Z 8 I G M 0 M )  fóelárusitóhoz Pécsett
_ _ _ _  _ _  czimzemiök. _

ooooooooooooooNyomatott Taízs Józsetnöl Pécsett, 1899.




